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AHHOTALIUSA

BBenenne. B crathe paccMaTpuBaIOTCSI HOMHHAIIMK OTHS U €T0 (PyHKIIMOHAIBHO-CEMAaHTHYECKOE TT0JIC B XaHTHIMCKOM
SI3BIKE Ha MaTepHaje Ka3bIMCKOTO JHAJIEKTa C IIPUBICUEHHEM Psijia TPUMEPOB U3 APYTHX JUATEKTOB. AHAIN3 MO3BOJIIII BbI-
SIBUTh OBITOBOE 1 CaKpaJIbHO-CHMBOJIMYECKOE 3HAYCHHE TAHHOW JIEKCEMBI, ITIarOJIbHYIO JIEKCHKY, OTPaXKAIOIIYI0 Pa3IHMIHbIC
CTaJuy (2 TaK)Ke MHTCHCUBHOCTb) TOPEHHSI OTHSI B XaHTBIFICKOM SI3BIKOBOM KOJIE.

Ileab: BEIABUTH U CTPYKTYPHPOBATH JIEKCHKY, BRIPAXKAIOIIYI0 HANMEHOBAHMS OTHS, CTaJlH €ro TOPEeHNs, a TaKXKe yCTa-
HOBHUTH 3HAYMMOCTB, 3a()UKCHPOBAHHYIO B A3BIKE; TIPE/UIOKHUTH JIEKCHIECKOE I CEMaHTHUECKOE ONMCAHUE.

Matrepuanbl HCCICI0BAHUSI: XaHTBIICKO-PYCCKHE CIOBApH, B TOM YUCIIE AUATEKTOJOTHUECKAN M dTUMOJIOTUYECKHI
cioBapb B. IlIteiinuna; ¢oibkiIopHbIe COOPHUKH, CTAaThH, UCCICIOBAHUS 110 STHOTpAa(UH, KYJIBTypPOJIOTHH; MOJIEBbIC MaTe-
pHaIBl aBTOPOB.

Pe3ysnbTarhl 1 HAyYHasi HOBU3HA. B TaHHOM HCCeI0BaHNY BIIEPBBIC aHATN3Y TTOJIBEPTaCTCs CIIOH JIGKCHKH, UMEIOIIEH
CaKpaJIbHO-CUMBOJIMYECKOE 3HAYEHNE B XaHTBIICKOM KynbType. B pesynbsrare aHamusa BBISIBICHO 8 HAUMEHOBAHUM, OTpa-
YKAIOUIMX ApeBHEIINe MA(OIOTHIECKUE IPEICTABICHUS HApO/1a; 35 MIaroibHbIX €ANHHUIL, JEMOHCTPUPYIOIINX Pa3IMYHbIC
CTaJIi¥ TOPEHUS OTHA, B TOM YHCJIe HHTCHCHUBHOCTH; MTOKa3aH BBHICOKUI CTATyC OTHS, HAIICAIINI OTpakeHHE B yCTOHYHMBBIX
BBIpaKeHUSIX. Takke CTONT OTMETHTB, YTO CJION IIATOJIbHON JIEKCHKH, OTHOCSIIUHICS K (DyHKIIMOHATBHO-CEMaHTHIECKOMY
TIOJTIO «OTOHBY» OBIIT BOCCTAHOBIICH TIO ITOJIEBBIM MaTeprajiaM aBTOPOB.

Knrouegwvie cnosa: XaHTBICKUN S3bIK, Ka3bIMCKHUI AMAJIEKT, JIEKCHKA, OTOHB, JIEKCUKO-CEMaHTUYECKOE IOJIE.
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ABSTRACT

Introduction: the article considers the nominations of fire and its functional and semantic field in the Khanty language
on the material of the Kazym dialect with the involvement of a number of examples from other dialects. The analysis
revealed the everyday and sacred-symbolic meaning of this lexeme, the verbal vocabulary reflecting the various stages (as
well as the intensity) of fire burning in the Khanty language code.
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Objective: to identify and structure the vocabulary that expresses the names of the fire, the stages of burning, as well as
to establish its significance in the language; to offer a lexical and semantic description.

Research materials: Khanty-Russian dictionaries, including V. Steinitz’s dialectological and etymological dictionary;
folklore collections, articles, research on ethnography, cultural studies; field materials of the authors.

Results and novelty of the research: in the study, for the first time, a layer of vocabulary with a sacred-symbolic
meaning in the Khanty culture is analyzed. As a result of the analysis, 8 names reflecting the most ancient mythological
representations of the people were identified; 35 verbal units demonstrating various stages of fire burning, including intensity;
the high status of fire, reflected in stable expressions, is shown. It should also be noted, that the layer of verbal vocabulary

related to the functional and semantic field «fire» was reconstructed based on the authors’ field materials.
Key words: Khanty language, Kazym dialect, vocabulary, fire, lexico-semantic field.
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BBenenue

N3yuenue ciaoBapHOro cocCTaBa S3bIKa — BaXK-
Has 3ajada, KOTOpas CTOUT Iepel XaHTbIHCKON
nexcukonorueid. CTpyKTypHUpOBaHUE W OIMCAHUE
JIEKCHKH, BBISIBICHUE 3HAYCHUSI CJIOB, KOTOPhIC HE
3a()MKCUPOBAHBI B CJIOBApSIX XaHTBIMCKOTO SI3bIKA,
SIBJISIETCSI OJIHAM M3 TTyTeH Pa3BUTHSI U MOMIOTHEHUS
cioBapHoro cocrasa. Kak crpaBeninBo oTMedaeT
B. H. ConoBap: «CrnoxHee cTaHOBUTCS 3apUKCH-
poBaTh W OMUCATh 3HAYCHHE KaXKJOTO CJIOBA, TaK
KaK 3TO MOYKHO 3a()MKCHPOBATH TOJIBKO B MIpOIIECCe
YCTHOTO OONICHUS, OJHAKO C Ka)JbIM T'OJIOM CTa-
HOBUTCS BCE CIIOKHEE HAXOAUTh HOCHUTEIEH SI3bIKA
cTapuiero noxkojeHus» [21, 4].

B nuHrBHCTHMKE TEPMHH  «CEMAaHTHUYECKOE
MoJie» MOJyYHJI pacupocTpaHeHUue Tocie IMyOu-
karuu padotsl I. Mncena «Der Alte Orient und
die Indogermanen» (1924) [29]. B pamkax Teopuun
«CEMaHTHUYECKHUX TOJICH» TOSBUIMCH JIBa TIOJIX0/A:
OHOMAaCHOJOTHUYECKUN — HAIpPaBIICH OT MOHATUA K
cnoy (M. Tpup, K. PoifHIHT), ceMacHONOrnyecKHit
— ot cnoBa k noustuio (B. ITopuwur) [27, 95-120; 3,
17-20].

B crnoBape-cipaBOYHHMKE ~ JIMHTBHCTHYECKHUX
TepMUHOB Haércsa Takoe ompeneneHue: «Ceman-
TUYECKOE TOJIe — 3TO COBOKYITHOCTH SIBICHUW WIU
0071acTh JICHCTBUTEIBHOCTH, HMMECIONIUE B SI3BIKE
COOTBETCTBHEC B BUJIC TEMATHUYCCKHU 00BEAMHEHHOMN
COBOKYMHOCTH JIEKCUUeCKUX eauHui» [19, 245].
B nanHOM mccnenoBaHun MBI OyIeM OMHUPATHCS HA
Oomee pa3BEPHYTYIO XapaKTEPUCTUKY MTOHSITHUS «Ce-
MaHTHUYECKOE IoJie», JaHHoe B pabote M. M. Kob6o-
3eBOil: «CeMaHTHUeCKOe MOJIe OMpeJesieTcs] Kak
COBOKYITHOCTb SI3BIKOBBIX E€IMHHI], 00bETUHEHHBIX
OOIITHOCTBIO CONEPKAaHUS M OTPAKAIOIINX TOHS-
TUIHOE, TPEIMETHOE WM (PYHKIIMOHATILHOE CXOJI-
CTBO o0O0O03HauaeMbIX sBieHH. CeMaHTHYECKOoe
MoJIe XapakTepU3yeTcs CIEAYIONIUMH OCHOBHBIMU
CBOMCTBaMH:

1) Hanmuunem ceMaHTHUYECKUX OTHOMIEHUH (KOp-
PEIISITIHIA) MEXIY COCTABIISIFOIIMMHE €TO CJIOBAMH;

2) CHUCTEeMHBIM XapaKTepOM ITHX OTHOIIECHMIA;

3) B3auMo03aBUCHMOCTBIO M B3aUMOOTIpEIEsie-
MOCTBIO JIEKCUYECKUX €IUHUILL;

4) OTHOCUTEIHLHOCTHIO aBTOHOMHOCTBIO TIOJIS;

5) HenpepbIBHOCTBIO 0003HAYEHHUS €TO CMBICIIO-
BOT'O MPOCTPAHCTBA;

6) B3anMocCBsI3b10 CEMaHTHUECKUX TTOJIEH B Mpe-
Jies1ax BCeH JIEKCHMUYECKOH cucTeMbl (BCEro clioBa-
ps)» [9, 99].

CBenmeHuss O TOYHTAHWH OTHS B PEJIMTHO3-
HBIX MPEJCTaBICHUSIX OOCKUX YIpOB HUMEIOTCS B
STHOTpauUecKol JnuTeparype (CM. Hampumep,
K. F. Karjalainen [30], B. M. Kynem3un [11, 56—
57, 106], B. M. Kynem3un, H. B. Jlykuna [12, 93],
A. V. Golovnev [28, 74—75], Mudonorusi XaHToB
[13, 178-179], C. A.Ilonosa [17, 96-98]) u ap.

B KynbTYpOIOrHuecKoM acteKTe #1if ‘OroHb’ OBbII
npeaMeToM uccienoBanus B ctarbsix T. P. Ilarau-
koBo#, E. FO. Jlenbxooii [18], E. JI. Kakcunoi,
C. M. Kakcunoii [7; 8], T. B. Bongunoii [4].

B XxaHTBIiICKOM SI3BIKO3HAHMM JIEKCeMa (1t
‘oroHp’ M ero (yHKIHOHAJIbHO-CEMaHTHYECKOE
moJjie MpeMEeTOM HCCIIEe0BaHUs HE SBIAIUCH. B
moHorpaduu B. H. ConoBap, kotopast mocssiie-
Ha ONUCAHUIO 3JEMEHTApPHBIX MPOCTHIX MpPeJIo-
JKEHNM XAHTBIMCKOTO A3BIKA B aCHEKTE MX Mapa-
JTUTMATUKHU, 3aUKCUPOBAH OIWH TJAroy A atiti
‘morpeckuBath (00 orue)’ [20, 141]. B crarbe
B. H. Conosap, A. A. Bypsikuna [23], B koTO-
poll paccMarpuBaeTcs CEeMaHTHKa NpeBepda Hyx
U ero pojb B M3MEHEHHH BAJEHTHOCTHU TJIaroya
(Ha Marepuasie Ka3bIMCKOIO IHaJIEKTa XaHTBIN-
CKOTO sI3bIKa), MPEACTaBJIEHbI JBa TIJaroja Hyx
nyjammul ‘BCIBIXHYTb, NOAHATbCS (00 oOrue)’,
(Hyx) 6ywemamul ‘3aropeTbcsi; BCHOBIXHYTH . B
nyonukanusx I. JI. Haxpauésoii [14; 15], ¢ mo-
3UIUHU JIEKCUYECKOM TUITOJIOTUM PacCMaTPUBAIOT-
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Cs TJarojbl OOJIEBBIX OINYIICHHH, Mepemennme
B JIaHHYIO TPYIIy B pe3ynbTraTe MeTadopuyecko-
ro cABHUTa. ABTOp NMPUBOIUT TJIATOIBI C HCXOJ-
HBIM 3HaUYCHUEM TOPECHUS Kyuimajmol ‘1. )Keub; 2.
COBEpIIUTH OOPSA OUHMILNCHUS , KABPIMIH JIMbl
‘yanutoxarb oruém'’ [14]. B cratee 3a 2020 .
[15], yka3aHo nBa riarosia, KOTOpble MOTYT YIIO-
TpeOIsIThCA MeTahOpHUCCKH JUISI 0003HAYCHUS
00JIeBBIX UJIM HEMPUATHBIX OILYLIEHUH, wyapbimsi
“Keub’, KyuMajmsl ‘TMEPIINTh’, MepeleanX 13
IOJISI «TOPEHHE» B PE3yslbTaTe CEMaHTHYECKOIO
caura. TakuMm o6pa3zom, 0030p JTUTEpATyphl MO
TeMe HCCIIeOBaHUs IOKa3an, 4TO JaHHas 00-
JacTh AaHAJIM3Y HE MOJBEprajiach.

Marepuajabl 1 METOIBI

MarepuajioM HucciaeIoBaHUs SIBJISIETCS JEKCHU-
Ka Ka3bIMCKOTO JHMaJIeKTa XAHTBIMCKOTO S3bIKA,
BhIpa)karollass HAHMEHOBAHMS OTHs, MPOLIECC T0-
peHus (ctaauu); NPUBOASTCS MPUMEPHI U3 CYyp-
I'yTCKOI'0, BaXOBCKOTO, BACIOTAHCKOTO U CallbIM-
ckoro nuajnektoB. Kaproreka coctout u3 npume-
POB, U3BIECUEHHBIX NYTEM CINIOLUIHON BEIOOPKHU U3
XaHTBIUCKO-pYCCKUX cioBapei [21; 22; 26; 32],
¢donpkIOpHBIX cOOpHUKOB [2; 5; 16], crareit [7;
8], a Takke MOMy4YEHHBIX, B X0€ onpoca uHpop-
MAaHTOB.

TeopeTrnueckoil 0a30i WCCIETOBAHUS TOCIY-
KUK TPYAbl 1O JEKCUUYECKOW M JIMHTBUCTHYE-
ckoii cemantuke 0. JI. Anpecsna [1], M. M. Ko-
003eBoii [9]; Teopuu aKIMOHATBLHOCTH B JICKCH-
ke u rpammaruke C. I. TateBocosa [25], anamu3
koutnenmuii mons . C. Ulypa [27]; uccnenoBanus
JIEKCUKH, CEMAaHTUYECKU WJIHU 3TUMOJIOTUYECKU
CBSI3aHHOHN C Mjeed TOpeHUs B PYCCKOM Ss3bIKE
K. C. Bepxotyposoii [3].

B pabGore mnpumeHsiics omnucarenbHO-aHa-
nutudeckuit mertoxa. Illpumepsl mnpeacTaBiIeHbI
B (UHHO-YTOPCKOW TPaHCKPUIIHH COTJIACHO
H. b. Komkapégroii, B. H. Conoap [10]. [Ipume-
pbl BOCTOYHBIX AMAJIEKTOB XaHTBIMCKOIO s3bIKa
JaHBl C COXPAaHEHHEM S3BIKOBOTO O(OpMIEHUs
OopuUTHHAaja.

! TlepeBox mpUBEIEH HEKOPPEKTHO, IPABIIBHO ‘00XKEUBCS .

Pe3yabTaTsl
HanmeHnoBaHus orHsI

Kak n3BectHO, 00pa3 OTHS B pa3iIuIHBIX KYIIBTY-
pax uMeeT nonuceMaHTHYHbIA Xapakrep. T. B. Boi-
JIMHA OTMedaeT: «Y OOCKUX YIpoB, TaKKe Kak U y
MHOI'MX HapOJ0B, OH ITOYUTAETCS KaK CBATAsl U YU-
cTasi MPUPOJHAs CTHXMs, OOJIagaronmas MeluTelb-
HBIMM CBOMCTBaMH, K KOTOPOM OTHOCHJIMCH KakK K
JKUBOMY cymiecTBy» [4, 83—89]. PaccMoTpum ocHO-
BOIIOJIAral0IIME CETMEHTHI I0JIsI, CBA3AHHbIE C HO-
MMHAIMEH it ‘OroHb’: HAUMEHOBAHUSI OTHS U 3Jie-
MEHTBHI OTHSI. B XaHTBIMCKON KyJIbType OTOHb UMEET
JIBa 3HA4YEHMs: OBITOBOE M CaKpalbHO-CUMBOJINYE-
ckoe (cM. takxke «Mudomorust xantosy»® [13]).

HanmMenoBanus O6ITOBOTO XapakTepa: it ‘OTOHb;
mnams; cBet; koctep® (kas.) (1), miyat (Bax., Bac.);
fiyat’ (ar., y.-ar., Tp.-IOT.), fwat (IOT., Y.-IOT.) OTOHb
(2) [26, 480].

(1) si

9TOT

wont  tit-an Ae-s-1

JIeC OrOHb-LOC TOPETh-PST-PASS

‘O10T Nec oruéM yHuuToxkeH’ (kaz.) [21, 314].

(2) mysam xyy-om Kop  Mdsaj

OI'OHb OITaJINTH-PFV.PTCP II€4Yb

rpyab

‘Oruém omaseHHas rpyas Obika’ (ar) [5, 88].

CaxkpaibHO-CUMBOJIMUYECKNE HAUMECHOBAHUS: [1if
ayki ‘oronb matb’(ka3.) (3), tut imije ‘OTOHb >KEH-
muHa’ (kas.) (4), toxti imi (Bax.) (5), naj ankije ‘60-
ruHs marymka’ (kxas.) (6), ndj (Bax., Bac.; ynmorpe-
OnsieTcs penKo, MPEUMYIIECTBEHHO (DOJIBKIL); naj
(ar., Tp.-101.); Ndj (YOT., y.-IOT., y.-ar.); naj, ndj (can.)
oroHs (7) [26, 280], kaw anykije ‘corpesaromas ma-
tymka’ (ka3.) (8), naman Aeti ot ‘B nieHTpe ropsmui
npenMer (cymectBo)’ (ka3.) (9), naman Acti naj anki
‘B nentpe ropsimasi 6orunst math’ (ka3.) (10), rat
xojom naj ayki ‘60ruHA MaTh 307l o4ara’ (kas.)

(11).

2 [pencrasieHust 00 OrHE, HALIE/IINE OTPAXKEHUE B MU(OIOTHH, PEIITHU, MUPOBO33PEHIH, (POJIBKIIOPE, CYLIECTBYIOT B IBYX BAPUaHTaX: tut — OFOHb B €10 Obl-
TOBOM 3HAYEHUH U Naj — OTOHB B CaKPaJIbHO-CHMBOJIMYECKOM 3HAYCHHH, IIOCIIEHEE CIIOBO NMEET TaKKe 3HAYCHHE ‘TOCIOKa, TI0UTeHHast skeHmuHa’ [13, 178].
3 B 1aHHOM CIIOBE MO TEXHHYECKHM MPHYINHAM, B BUIY OTCYTCTBHS CIEIHAIBHOTO cuMBoIa B Unicode, CHMBOI Y MBI IPUBOANM 0€3 THAKPHUTHYECKOTO

3HaKa °, KOTOPbIN JIOJKEH CTOSTh HaJl OYKBOM.
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€)

4)

)

(6)

(7)

(8)

)

(10)

tut ank-en sans-al Sopa at
OTOHB MaTb-POSS.2SG CIIUHA-POSS.3SG uepes HE
wiins-e, kuir-A1 pit-A-an

MePEeUTU-IMP.SG.SO HOra-CAR CTaTh-NPST-2SG

‘He mepermaruBaii uepes CriuHy MaTepu OTOHb, 0€3 HOT OCTaHEIIbCsl (HOTH 00J1eTh OymyT)’ (Kas.)
[TIMA: Kakcunal].

in tam  wol-t-al-an, tut

ceituac 3TO OBITL-IPFV.PTCP-POSS.3SG-LOC OTOHb
im-ij-en i sem taj-al
JKCHIIMHA-DIM-POSS.2SG OJTMH a3 HMETB-NPST

‘Ceiiuac y >KeHIIMHBI OTOHBb OAMH a3’ (ka3.) [[IMA: Kakcuna).

m’'yma tax-Ha Toxmumu-x 8AX-/1-bl
[IO3TOMY JOAU-LOC OTOHb.’KEHIIIMHA-TRL 3BaTb-NPST-PASS
‘I[ToaTomy mronu e€ Ha3bIBAIOT OrOHb-KeHInHa (Bax.) [2, 106].

Jesak Sorni naj ank-ije, jerr

JOporoi 30J10TOM OoruHs MaryIKa PIENISIE

pit-om tut stm-ij-en Ait-am
yMacTh-PFV.PTCP OTOHb UCKpa-DIM-POSS.2SG PYKaB-ATTR

say Ait-on Joyi pitr-e, kiml-an
mry6a pyKaB-LOC Hazajn HO/IOTKHY Th-IMP.SG.SO MO/ION-ATTR
say kimal-an Joyi pitr-e

uryba HO/I0J-LOC Hazajx MO/IOTKHY Th-IMP.SG.SO

‘Muas 3070Tasi O0THHS MaTyIIKa, Jajiblie YIaBIIyI0 HCKPUHKY PyKaBOM caxa mpudepw,
nostosioM caxa npubdepn’ (xa3.) [[IMA: Kakcunal.

naj kdnon-a toy at-ant-ay, naj kanany-a
OTOHb OKOJIO-DAT Tyga  Je4b-DETR-3SG OTOHb OKOJIO-DAT
toy surat-ay

Tyaa yMepeTh-3SG

‘OH 71€r K OTHIO U y OrHs ymep’ (Tp.-tor.) [26, 280].
Omuret kaw apkije ‘CorpeBaroliasi MaTyIika’ HCIONB3YIOT B AeTCKOM (osibkiiope. B nannoi ¢pase
xOnije ‘)KUBOTUK CHUMBOJIM3HMPYET Iy U )KU3Hb YEJIOBEKA.

kaw  ank-ij-en-an Si xon-ije-A-ow xosSm-alt-A-aj-at
rOpsy0 MaTyIIKa-DIM-POSS.2SG-LOC 3TO KHUBOT-DIM-PL-POSS.IPL  COTpeTh-CAUS-NPST-PASS-3PL
‘CorpeBaroiasi MaTh TpeeT Haiu XuBOTHKH (ka3.) [[IMA: Kakcuna].

naman Ae-ti ot-an Jos-s-a
HEHTP rOpeTh-IPFV.PTCP MPeaMeT-LOC YHUUTO)KUT-PST-PASS
‘Oruém yHn4TOXeH (OyKB.: B IEHTPE, YTO TOPUT, yHUUTOXKMA') (ka3.) [IIMA: Kakcunal].

naman Ae-ti naj ank-el pila
LEHTp rOpeTb-IPFV.PTCP Ooruns MaTh-POSS.3SG c
Aar-ij-al, naman Aar-i-A-aman,
KPY>KUTBCS-MULT-NPST LEeHTP KPY>KUTBCA-MULT-NPST-3DU

aj kel pawat-man

HOBOCTb BEpEeBKa YPOHUTH-CVB

‘Bmecte ¢ Ooruneli-marepbto (OyKB.: B LIEHTPE ropsiias) KpyKUTCs, B LEHTPE KpyKarcs, O0JIe3HU
ucnensis’ (ka3.) [[IMA: Kakcunal.

Takokxe cunTaeTcs, 4To y O0rMHHU OTHS UMEETCs IPAPOIUTENbHULIA rat yojom naj aykije ‘0OTHHS MaTh
30J1b1 oyara’.

304



Bulletin of Ugric Studies. Vol. 11, Ne 2, 2021.

(11)  rat xojom naj ank-ije,
oyar 3oja Ooruns MaTyIIKa-DIM
Yot-ew-nor-ew nag-en-a Si
JIOM-POSS. 1 PL-HapbI-POSS. 1PL  TbI-2SG-DAT 3TO
xdj-A-ew, miiy Joyat-t-ew
OCTaBIIATh-NPST-1PL.S:SG.O MBI HpUEeXaTh-IPFV.PTCP-POSS. | PL
wonta nan Aawi-e
hi (o) TBI KIATh-IMP.SG.SO
‘boruHs Math 30JbI O4Yara, JOM-Haphl HAIIKM TeOE OCTaBJISIeM, IO HAIIETo MpHe3a Thl UX OXpaHsIi’
(xa3.) [TIMA: Kakcuna].
HanMeHoBaHUST — BJIEMEHTBI OTHS: fiif nalam ‘tutamst orHst (OyKB.: s3Ik OTHA)  (ka3.) (12), tit sem
‘uckpa’ (kas.) (13), sudtom ‘uckpa’ (xas.) (14), Aum* “xap; Tneromue yrau’ (kas.) (15).
(12)  tat nalm-al kaman xotha-A
OTOHb SI3BIK-POSS.3SG SERAINNE CBETHTH-NPST
‘ITnams oras Ha ynuue cBetutcs’ (kas.) [21, 314].
(13) e SEM-2. lap® xoria-s
OTOHb 1a3-POSS.38G PRV MIOraCHYTh-PST
‘Uckpa B ouare noracna’ (xas.) [21, 314].
(14)  sultom al pit-al
HCKpa HE yIacTh-NPST
‘Uckpa myctb He ynanér’ (xas.) [21, 289].
(15) nan  kor-em ai-s-em, Aim-a Si pit-as
XJ1e0  TeYb-POSS.1SG TOMUTH-PST-1SG.S:SG.O0 TICIOMIUN.YIIIH-DAT ~ 3TO CTaTh-PST

‘X1eGHy0 TIeYh TOMHIIA, TACIOIINE YT OCTAIUCh (OYKB.: B cocTostHUM k)apa)’ (ka3.) [[IMA: Tapnuna].

I'narosibHast 1eKCUKA «TOpeHHe»
['maromnel, popMHpPYIOILIHE CErMEHT IOJIs «rope-
HUE» MOXHO pa3[eNUTh Ha CIEIyIOIIUEe TPYIIIHL
[marosnel paskuranust Orus WM BO3AEHCTBUS OTHEM:
arti® ‘paszxeus, 3atonuth’ (kas.) [21, 3177, wusitt
‘3a)KUTaTh, KEUb, BKIIOUNUTH (CBET), 3aCTaBUThH 3a-
ropeThess™s, BbI3BaTh ropenue™®’ (kas.), noy wusitti

(16)  tapr-i paj-at Aewasa
MYyCOp-ATTR  Kyua-PL HEOpeKHO
kaman Sata  pon  wer-ti
BAPYI TaM  JKWIbl JeNaTh-IPFV.PTCP
Aiw  yot-al sata  wo-A
OHa  JIOM-POSS.3SG TaM  OBITH-NPST

‘pazkedb, MOMKEYb™ (3aCTaBUTH TOPETH IO IMOJTHO-
ro yanutoxenus)*’ (xa3.) (16), tit ponti ‘momxeusb,
COBEPIIUTH MOIKET (OYKB.: OTOHB MOJIOKUTH)  (Ka3.)
[21, 257], tit tayti ‘pa3zBectu koctép (OyKB.: HAOPO-
can); pazkeub™ (OyKB.: OroHb Opocars’)’ (Ka3.), tita
Aapatti® ‘(c)xeun*, cxurarb* (OyKB.: OTHIO CKOp-
MuTh)*’ (ka3.) (17).

noy  ant wusit-A-a,
BEPX HET  KEUb-NPST-PASS
im-en

JKEHIIIMHA-POSS.2SG

‘MycopHble Ky4H He )KTUTe, BAPYT TaM HaXOAMTCS JOM JKEHILUHBI, IeTaroleld HUTKU U3 KU’ (Kas.)

[16, 58].

4 Cp. B DEWOS, Aim “xap’; kaz. AUim yorAos ‘(Tneroniue) ymm motyxin’ [32, 763], Aim “xap, Tietomme yrmu’ [21, 165], tit Aim ‘Tierormit orons” [21, 314].

° I'maronpHblii IpeBepO o 3HAYCHUEM 3aMKHYTOCTH JCHCTBHS.
¢ CM. TaroKe HyX aJJThl ‘pakurars’ (¢ mpeBepoom HyX) [21, 203].

7 B BU/Iy IpEBBILICHHS 00BEMA CTAThHU, IPUMEPSI 7151 HEKOTOPBIX [TIAr0JI0B, KOTOPBIC HMEIOTCS B CIIOBAPSIX, HE IPUBOJATCS.
8 3HaKoM * OTMEUEeHBI 3HAYCHHS, KOTOPBIC OTCYTCTBYIOT B CJIOBApsIX. 3HAYCHHS YTOUHSUIACH C TIOMOLIBIO CIIOBAPsI PYCCKOTO sI3bIKa [24], KpoMe 9TOro aBTophl
00palaInch 3a TOJIKOBAaHUEM H Pa3bsICHEHNSIMH K HH(GOPMaHTaM, TaKk)Ke OIHPAIINCh HA COOCTBEHHYIO SI3BIKOBYI0 KOMITCTCHIIUIO.

? Cp. B (Tp.-for) naja lapotta “>xeusn, cxxeun’ [26, 280].
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B npumepe (12) noy wisitti npencrasieH npe-
BepO Hyx, KOTOPBIHA, MO HAIIEMYy MHEHHUIO, MPHUB-

JnercTBUsl (CM. Takxke o0cCyXjJaeHue TpeBepOoB B
pabote F. Kiefer [31], A. H. 3akuposoii, H. A. My-

HOCHUT JIOTIOJIHUTENbHBIM OTTEHOK Kay3alluu paBbesa [6]).

(17)  Apmotsoy-A-an moj-a tit-a
0J€K/1a-PL-POSS.2SG 3a4€M-DAT OTOHB-DAT
Aapat-A-al-an, an rdy-a
KOPMHTB-NPST-DU/PL.0O-2SG HE MOYKHO-NPST
‘3aueM ThI AOKEMIb CBOIO Of1exkay, Henb3s ' (ka3.) [[IMA: Kakcunal.
[maron ropenust: Aeti ‘ropeth, cropethb; ooxkeubcs’ [21, 173].

['maronbl, BbIpaKkaroIie WHTEHCUBHOCTH T0-  209], noy Sewatti ‘Benbixuyts’ (kas.) (19), payariata’’

peHMsl: wiSemati ‘3aropeThCsi, BCIBIXHYTH (Ka3.),
polatti ‘BCUBIXHYTh, pazieTasich HCKpamMu™’ (Kas3.)
(18), noy yolatti ‘BcibixuyTh (00 orue)’ (xas.) [21,

‘cubHO cwimaTh Uckpel’ (Vj) [32, 1130] (20), Aariti
‘meutate®’ (kaz.) (21), yoliti ‘monbixath’ (ka3.) [21,
345], yewiti ‘OymeBarb (00 orHe)*’ (kasz.) (22).

(18)  wera-sok StiAtom-an pOoA-at-as
OYEHb-CMPR UCKpa-LOC JYTh-PUNCT-PST
‘CuibHee MCKpaMH BCIBIXHYI (Ka3.) [21, 66].

(19) e nalom noy Sewat-as
OTOHB SI3BIK BBEpX BCIIBIXHYTh-PST
‘Das Feuer flammte (plotzlich) auf” (ka3.) [32, 1548].

(20)  toya” payarlo-wal
OTOHB CBITIATh.UCKPBI-NPST
‘Das Feuer spriiht Funken’ (Bac.) [32, 1130].

21) e naim-al Mo WilS-an tota  nomon Aar-ijo-A
OTOHBb  SI3BIK-POSS.3SG YTO-TO J0-LOC TaM  BBEpPXY KPYTUTbCSI-MULT-NPST
‘ITnams oras Ha Ooyboi BeicoTe TbTaeT’ (ka3.) [[IMA: Kakcunal.

(22)  palay tit-en Joyom yuwat Si Ji-,

Ty4a OTOHB-POSS.2SG 60p o 9TO UATH-NPST
xewi-ti Sij-al xuwalta sas-al
OyIIeBaTb-IPFV.PTCP  3BYK-POSS.3SG u3aneKa CJIBIILIATH-NPST

‘JTecHoti moxkap (0T rpo3bl) TI0 OOpy ¢ IITyMOM HaJIBUTacTCs, u3iaieka cipiiHo’ (ka3.) [[IMA: Kakcuna).

I'maronel Tnenus: Sariti ‘oOroperb, 00roparh;
oOyrmutees® (xa3.) [21, 366], Soyyiti ‘moaropets,
obropets’ (ka3.) (23), jayiti ‘Tiners, ooropeTh’ (Kas.)

(24), kusamti ‘Hadath TI€Th; 3aropeThes’ (Kas.) (25),
Aumsati' ‘“Tnetws*; pasroparbes’ (kas.) (26), pewamti

‘moBesiTh (OrHEM), onanuThes’ (kas.) [21, 266].

(23)  wont tut-en man-am tayij-on,
aec OTOHB-POSS.2SG UITH-PFV.PTCP MECTO-LOC
jekor AOMas-A-ar-moj-A-al-on isa
6o10TO KOYKa-PL-POSS.3SG/3PL-4TO-PL-P0OSS.3SG/3PL-LOC COBCEM

Sonyi-s-aj-at
00ropeTh-PST-PASS-3PL
‘I'me mpomén necHoi moxap, TaM Jaxke O0IOTHBIE Kouku obropenn’ (ka3.) [[IMA: Kakcunal.

1B croeape B. I1ITefiHnma 1715 BACFOTaHCKOTO JUaJIeKTa IPEICTABICH eI [IIaroj pasaray- ‘Tperuars 06 orue; geretsb (00 uckpax)’ [32, 1232], k coxaleHuro,
npuMep HalTH He yAaIoCh.
!B crioBape [32, 763] npuBeieHO 3HaUCHHE ‘Pa3ropaTbes’..
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24)

(25)

(26)

Si jani-J-aj-nan pos-nai-an
3TO 00TOPETh-NPST-PASS-DU pyKaBHIa-DU-POSS.2SG
‘O6ropar TBoM pykaBullsl’ (kas.) [21, 78].

wosk-am xomsa pul ewalt Aant-any
OpOCHTB-PFV.PTCP curapera KyCOK oT SATEIb-ATTR
Joyom yar-i noy kiisam-s-a

60p OTKPBITOE.MECTO-ATTR BBEPX TIIETh.3ar0PasiCh-PST-PASS

‘OT OpOIICHHOM CUTapEThI 3aropelics sAreibHbIi 0op’ (ka3.) [[IMA: Tapaunal].

kor-em isa Aim-a

ne4yb-POSS.1SG  coBcem TIICIOIIHUE. yTITU-DAT

pit-m-al, pa Jlx-on
CTaTh-PFV.PTCP-POSS.35G emé MOJICHO-LOC
pon-s-em, ajalta Atim-So-ti

KJIaCTh-PST-1SG.S:SG.0  MEUIEHHO TJIETh.3ar0PasiCh-DETR-IPFV.PTCP
Si pit-as

3TO CTaTh-PST

‘B meuke TiICHOIINE YITIH OCTAIUCH, CIIC POB MOJIOKUIIA, IOTUXOHBKY cTaja pa3roparbes’ (Kas.)
[[IMA: Tapnunal.

['maronsl, oOo3HauamolMe TOpeHHe co 3BYy- 3Byk (00 orne)*’ (xa3.) (31), sdlatti ‘nznatsb
KOM: poAiti"” ‘HesicHO (¢ mymom) roBopuTh (00 3BOHKHI 3ByK (00 orue)*’ (kas.) (32), yersomtti
orHe)*’ (ka3.) (27), potartti ‘pasroBapuBaTh (00 ‘W3/aTh CHIBHBIN 3BYK Tpecka (00 orue)*’ (kas.)
orue)*’ (kas.) (28), ariti ‘nets (00 orue)*’ (ka3.) (33), yoriti”® ‘ropets Xxopoio (¢ mymMoM), U3aaBas
(29), A’atiti ‘norpeckuBath (00 orne)’ (ka3.) (30), 3Byku™’ (xas.) (34), mariti ‘mymers (00 orue)™’
sdsiti ‘3BeHETh, M3JIaTh MEJIOJWYHBIN, 3BeHsAmMi  (ka3.) (35).

27

(28)

(29)

xon potor-t-al-on Si

Koraa TOBOPUTB-IPFV.PTCP-POSS.3SG-LOC 3TO

POA-Tja-A, at, xotas, jis Jox
HESICHO.TOBOPUTH-MULT-NPST ~ HaBEepHOE KakK-TO CTapbli JEOIH

lop-2-at: tut im-ij-en Si
TOBOPUTH-NPST-3PL Or'OHb JKEHILIMHA-DIM-POSS.2SG 3TO

potart-al, MOt aj Si pawat-a/, moj
TOBOPHUTBH-NPST YTO-TO HOBOCTh 9TO  yYPOHUTH-NPST rOCTb
Jox Si Ji-A-at

JIIONH 3TO UITH-NPST-3PL

‘Korma nmpu pa3roBope HesiCHO TOBOPHT, HABEPHOE, CTaphIe JIFOIH TOBOPST: « bOruHs OrHs pa3roBapu-
BaeT, KaKyI0-TO HOBOCTh COO0IIAET, rocT eny’ (ka3.) [[IMA: Kakcuna].

tut im-en potar-t-al-an

OTOHB KEHII[HA-POSS.2SG TOBOPHUTB-IPFV.PTCP-POSS.3SG-LOC
moj-an xojat Joyat-aA

TOCTb-ATTR YEeJI0BEK NIPUATU-NPST

‘Ecniu GoruHs OrHsI pa3roBapuBaet, To npueayT roctu’ (ka3.) [[IMA: Kakcunal.

tut im-ij-em jam tur-ij-en-an

OTOHB JKEHIIIMHA-DIM-POSS. 1SG XOPOIIHI TOJI0C-DIM-POSS.2SG-LOC

Si arij-al, Sit in Atw

3TO HETh-NPST 3TO ceifuac OHa

nawrem-ije-A-al eksansap ar-an ari-A-ale
PpeOEHOK-DIM-PL-POSS.3SG/3PL MECHsI-XBaJIa MECHS-LOC MEeTh-NPST-35G.SO

‘XKenmmua OroHp NOET JIACKOBBIM IOJIOCKOM, 3TO OHA MECHIO-XBAJTy CBOUM JETAM MOET’ (Ka3.)
[TIMA: Kakcuna].
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(30)

1)

(32)

(33)

(34)

(35)

(36)

tit A’at-ij-aA
OTOHb MOTPECKUBATh-MULT-NPST
‘Oronb notpeckuBaet’ (ka3.) [Comosap 2020: 252].

tuit im-ij-ew ajart-ije(w)-a Si
OTOHB KCHIITMHA-DIM-POSS. | PL THUXO-DIM-DAT 3TO
sasi-ti sij-on potart-al, pa Jeton
3BEHETh-IPFV.PTCP 3BYK-LOC TOBOPUTBH-NPST U Beuep
maj-an Jox Si Jjoyat-s-at

TOCTB-ATTR JIIOJTU 3TO MPUNATH-PST-3PL

‘BoruHs OrHsl MOTMXOHEYKY 3BEHSIIUM (IIPUSATHBIM, MEJIOJUYHBIM) 3ByKOM pa3roBapuBacT, U Beue-
pom roctu nipuexanu’ (kaz.) [[IMA: Kakcuna).

rat xar tiit-em Si Jjor-ai-an

oyar  MecTo OTOHB-POSS.1SG 3TO CUJIa-POSS.3SG-LOC

sal-at-as

M3/1aTh.3BYK. TPECKA-PUNCT-PST

‘OroHp ouara ¢ Takou cujoi 3arpeman (OyKB.: U3/an 3ByK Tpecka)’ (kas.) [TIMA: Kakcunal].
atony omas-t-ew.sa, tut

yTpoO CUJICTh-IPFV.PTCP-POSS. | PL.BO Bpemsi OTOHb

im-ij-ew Si Jjor-on xers-ami-as, aj
YKEHIIMHA-DIM- 1 PL 3TO cuia-LOC 3BYK.TPECKa-PUNCT-PST BECTh
pawat-ti Sir-a, pa

YPOHUTB-IPFV.PTCP CIOCOO-DAT u

sesi-A-ow-a man-s-aw, xoAom

JIOBYIIKA-PL-POSS. | PL-DAT HUITH-PST-1PL TpHU

wanray pit-om

[ITyXaph.caMel| MOTIaCTh-PFV.PTCP

‘YTpoMm, KorJia Mbl CHIIEH, OOTHHS OTHS CHIIBHBIA 3BYK TpecKa HM3[aja, TOBOPAT — 3TO K BECTSIM.
Korma noBymku mpoBepuiin, Tpéx rmyxapei noosuin’ (kas.) [IIMA: Kakcunal.
9

tit-em, kor-an, ai Si XOr-ij-a/
OTOHB-POSS.1SG Meyb-LOC MPOCTO 3TO rOpeTh.3ByK-MULT-NPST
‘OroHsb B Tieun X0poIio ropurt (co 3BykoM)’ (ka3.) [[IMA: Tapnunal.

tit-en mar-i-man Si Ji-A

OTOHb-POSS.2SG rpeMeTh-MULT-CVB 3TO UITHA-NPST

‘C OonpIIMM IIyMOM HaaBHUTaeTcs miaams orus’ (ka3.) [[IMA: Kakcunal.

['maronel cBeveHwms: soriti ‘CBepKarb; cBeTHThbes ™ (ka3.) (36), yotlati ‘CBeTWUTh, HayaTh CBETHTD;
cBepkarh’ (kas.) [21, 343].

Jjoxan pitor xosa jam-a ka-A

peka Kpau y XOPOIIO-DAT BUJHETHCSI-NPST
xoti it ank-en sor-ij-aA

KaKk  OrOHb Marb-POSS.2SG CBETUTHCS-MULT-NPST

‘Bosne Gepera xopomio BUJHO Kak cBeTHTCs KocTép (orous)’ (ka3.) [[IMA: Kakcuna).

Cranus npeKpallieHus TOpeHus: rayanti ‘TaCHYTh, TOTyXaTh (kas.) [21, 272], yoriati ‘moracHyTh’
(xaz.) [21, 142].
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Oo6cyxaenue u 3aKJII04YeHHE

[Tpoananm3upoBaB MMerONHiics Marepuan (cio-
BapH, (ONBKIOPHbIE COOpPHUKH, CTaThbH), HAMHU
BBISIBIICHBI HAMMEHOBAHUSI OTHA (C OBITOBBIM M Ca-
KpaJIbHO-CUMBOJIMYECKIM 3HAUE€HUEM), IJIarojbHast
JIEKCHKa CETMEHTA TO0JIsl «TOPEHHE», 0003HaYaoIIast
CTaJIM¥ ¥ UHTEHCUBHOCTH TOPEHUS:

— IUIaCT HAaUMEHOBAHUM, CBS3aHHBIM C OTHEM,
oTpaxaeT OBITOBOE 3HAYCHHE: fLif ‘OTOHB’; a TAKKE
CaKpaJIbHO-CUMBOJIMUYECKOE: tiut imije ‘OOTHUHS Ma-
Tymka’, naj ayki ‘60ruHs MaTh’ M 1p.; BBIBICHO 8
HOMUHAIIUH, OTpa)karoIuxX OOpPsI0BO-PUTYATbHYIO
MPAKTUKY HAapO/a, YTO TOBOPUT O BHICOKOM CTaTyce
CTHXUH «OTOHBY» B XaHTBIICKOM MHPOBO33PCHUH;

— B CETMEHTE JEKCHKO-CEMaHTUUYECKOTO IO
«TOpEHHUE» MPEICTABICHbl [IIATOJbl CIEAYOIINX
TPYNIL: pa3»KUTAHHUS OTHA MW BO3JIEUCTBHE OTHEM;
[JIaroJibl TOPEHUsI; TIJIAroJibl, BbIpa)arollue WH-
TEHCUBHOCTh FOPEHMSI; NIAroJibl TICHHUS; [JIAr0Jbl,
0003Haua0INe TOPEHUE CO 3BYKOM; IJIArojbl CBe-
YEHHMS; TJIarojibl, BBIPAXAIOIIUE CTAqUI0 TpeKpa-
meHus roperusi. Cpeu JTaHHBIX JIEKCEM BBISBICHBI
[JIarojibl, KOTOphle HEe 3a)MKCHPOBAHBI B CIOBAPSX
XaHTBIMCKOTO $3bIKa, JHOO0, B HEKOTOPBIX Cyda-
SIX, OIPU HAJIMYUU TJ1arojia, OTCYTCTBYIOT 3HAUEHHUS,
CBsI3aHHBIE C OTHEM. B pe3ynprare nccienoBaHuA
JIAaHHOTO IJ1aCcTa JEKCUKHU BBISBICHO 35 rmaroabHBIX
€IUHUII.

CnHCOK COKpaleHUIl M YCJIOBHBIX 0003HAYCHHIT

I'moccerr

1, 2, 3 — nuII0; ATTR — aTpUOYTUBU3ATOP; DAT — IaTHUB; DETR — IETPAH3UTHBHU3ATOP; DU — TBOWCTBCHHOE YMCIIO; DIM —

JTUMHUHYTHB; CAR — KAPUTHB; CAUS — Kay3aTUB; CVB — KOHBEPO; CMPR — CPaBHHUTEJIbHAS CTCIICHB; IPFV.PTCP — UMITEP(ECKTUB-
HOC MPUYACTHE; IMP — HMIICPATHB; PASS — TACCUB; PFV.PTCP — Nep()EeKTUBHOE MIPUYACTHE; PL — MHOXKECTBCHHOE YUCIIO; PST
— TpoIIe/IIee BpeMsi; POSS — IOCECCUBHOCTh; PUNCT — ITyHKTHUB; PRV — IIPeBepO; SG — SAMHCTBEHHOE YHCJIIO; S — CYOBEKT; O
— 00BEKT; MULT — MYJIBTUILTUKATHB; MOM — MOMEHTAJIbHOCTh; NPST — HACTOSIICE BPeMsi; TRL — TPAHCIIATUB; LOC — JIOKATHB.

Juanexrst

ar. — araHCKUi roBop CypryTCKoro Hapeuusi; BaX. — BAXOBCKHE TOBOPBI BaX-BaCIOTaHCKOTO HAPEUHsl; Bac. — BAaCIOTaHCKUE
TOBOPBI BaX-BaCIOTAaHCKOTO HapeuHsi; Ka3. — Ka3bIMCKUH JAMAJIEKT; Cajl. — TOBOPbI CAIILIMCKOIO AUAJIEKTa; TP.-IOT. — TPOM-I0-
TaHCKUH FOBOP CYPryTCKOTO Hapeyusl; y.-ar. — YCTh-araHCKUN FOBOP CYpryTCKOTO Hapeuwsl; y.-IOT. — YCTh-IOTaHCKHI TOBOP
CYpPryTCKOTO Hapeuusi; IOI. — FOTAHCKUN TOBOP CYPryTCKOIO HapeuHus.

CHHCOK HCTOYHHMKOB H JINTEPATypPhI

1. Anpecsn 0. J1. U36pannble Tpyabl. M.: SI3pikn pycckoit KynbTypsl, Boctounas nuteparypa PAH, 1995. T. 1. Jlekcu-
yeckasi ceMaHTHKa. 472 c.

2. An’sbl. AnbBbl / coct. u niep. JI. E. Kynunoii. Tomck: U3a-o Tom. Yu-Ta, 2005. 144 c.

3. Bepxotyposa K. C. Orons B 3epkajie pyccKoro si3blka. Jiucc. ... Kana. ¢puios. Hayk. ExarepunOypr, 2009. 213 c.

4. Bonnuna T. B. Orosb kak cBszyroliee U TpaHC(HOPMUPYIOIIEe Hayallo U BOJIA KaK CUMBOJI )KU3HH U CMEPTH B TPaIu-
LIMOHHOM KyNbType 00cKux yrpoB // @unHo-yropckuit mup. 2016. Ne 2. C. 83—89.

5. [lerckue cKka3KM BapbEraHCKMX XaHTHI (Ha XaHTBIMCKOM M pycckoM si3bikax) / coct. H. b. Komkapesa. Xautei-Man-
cuiick: [Tomurpagucr, 2006. 108 c.

6. 3akuposa A. H., MypasbeB H. A. [IpeBepObl n0y ¥ joyi B 3alaJJHBIX TUaJEKTaX XaHTBIHCKOTO SI3bIKA: ACIIEKTYaJbHbIH
1 TUCKYpPCHUBHBIN aHanu3 // Ypano-anraiickue uccienosanus. 2019. Ne 4 (35). C. 53-70.

7. Kakcuna E. /1. 3anpersl B KyJIbType XaHThI, CBsi3aHHbIE ¢ OrHEM. Hay4yHble OCHOBBI COBPEMEHHOIO Iiporpecca: c0.
crareid MexxayHap. Hayd.-npakT. koH(. Y da: Omera Caiince, 2016. C. 253-257.

8. Kakcuna E. [I., Kakcuna C.M. OOpsiibl 1 00bIUau Ka3bIMCKUX XAHTHI, CBA3aHHBIC C JJOMaNIHUM o4aroM // KopeHHbie
MastounciieHHble Haposl CeBepa, Cubupu u [lansHero Bocroka: Tpaquuuy U MHHOBAaLMK: MaTepHuaibl Beepocceuiickoii Ha-
yuHo-npaktiuueckoi konpepennnu XVIII FOropckue urenns (28 nosopst 2019 1., Xante-Mancwuiick). XaHTbl-MaHCHHCK:
[Teuatnsiit Mmup 1. Xantel-Mancuiick, 2020. C. 346-356.

9. Ko6o3zeBa 1. M. JIunrBrcTHYeCKasi ceMaHTHKa: Y4yeOHoe nocobue. M.: Dauropuan YPCC, 2000. 352 c.

10. Komkapesa H. b., ConoBap B. H. YBrbI Myit ¥BTBI: Kypc npakTndeckoit pOHETHKM XaHTBIHCKOTO sI3bIKa (Ka3bIMCKUI
nuanekr). HoBocubupcek: T'eo, 2007. 178 c.

11. Kynemsun B. M. Yenosek u nmpuposa B BepoBaHusx xaHtoB. Tomck: u3a-so Tomck. YH-Ta, 1984. 187 c.

12. Kynemsun B. M., Jlykuna H. B. 3nakombrecs: xantsl. HoBocnbupck: Hayka. Cub. uzn-as gpupma, 1992. 136 c.

13. Mudomnorus xauros / B. M. Kynemsun, H. B. Jlykuna, T. A. Monpnanos, T. A. Monnanosa; HayuH. pen. B. B. Ha-
nonbekux. Tomck: U3n-Bo Tom. yn-ta, 2000. 310 c.

14. Haxpauesa I. JI. [71arons! GoneBbIX OLIYIIEHWH B OOCKO-YTOPCKHX SI3bIKaX: CEMaHTHKAa M MEXaHU3MbI CeMaHTHYe-
ckoit nepuBanyu // Bectauk yrposenenus. 2019. T. 9. Ne 4. C. 681-691.

15. Haxpauesa I. JI. ['maronsHbie MeTadopsl 60sim B 00CKO-yropckux si3bikax // Becrnuk yrposenenus. 2020. T. 10
Ne 2. C. 292-302.

309



Becmnuk yeposeoenusa. T. 11, Ne 2. 2021.

16. ©Oxort ityxan apoy umu. [lorormas sxenmuHa u3 DXt FOrana / coct. E. [I. Kakcuna. Tromens: DOPMAT, 2014. 128 c.

17. TTonosa C. A. MaHcwuiickre KaJIeHIapHbIC Ipa3qHUKU 1 00psasl. Tomck: m3a-so Tom. yH-Ta, 2008. 138 c.

18. [IsatankoBa T. P., Jlensxosa E. 0. [Ipeacrapnenust 1 oOpsiabl XaHTOB YCTh-Ka3bIMCKOTO [Ipro0Bbs, cBSI3aHHBIE C KH-
nnieM // Guionoruueckue UCcliieIoBaHusl 00CKO-yTOPCKUX SI3BIKOB: TPAJIUIIMN, HOBALIUH, HTOTH, TIEPCIIEKTHBBI: MaTepUalIbl
Bceepocc. 3a0unoii HayuHo-nipakTid. KoH}. XII FOropckue urenns. Tiomens: @OPMAT, 2014. C. 200-207.

19. Pozenrans /1. D., TenenkoBa M. A. CiioBapb-ClIipaBOYHUK JIMHTBHCTHYECKUX TepMUHOB: [Tocobne mist yaurens. M.:
[Ipoceemenue, 1985. 357 c.

20. Conorap B. H. [Tapagurma npocToro npeyuioxXeHust B XaHTBIICKOM s3bIKe (Ha MarepHraje Ka3bIMCKOTO JHAJIEKTa).
HoBocubupck: Jlro6asa, 2009. 264 c.

21. Conosap B. H. Xantsliicko-pycckuii cnoBapsb (ka3biMckuii auanekt). Tromens: @®OPMAT, 2014. 386 c.

22. Conosap B. H. Xaursiiicko-pycckuii cioBaps (ka3biMckuii quanekr): bonee 9000 cnos. HoBocubupck: U3n-so CO
PAH, 2020. 689 c.

23. Conosap B. H., Bypeikua A. A. CemanTrKa mipeBepOa Hyx U €ro posib B U3MEHEHUH BaJICHTHOCTH TJIaroja (Ha MaTe-
pHase Ka3pIMCKOTO JTNaJieKTa XaHThIHCKOTO s13bIKka) / BectHnk yrposenenus. 2017. T. 7. Ne 4. C. 17-21.

24. CrnoBapb pycckoro s3bika: B 4-x T. / oz pen. A. I1. Esrensenoit. M.: Pyc. s13.; ITommrpadpecypesr, 1999. T. 1. A-J.
702 c.; T. 3. II-P. 750 c.

25. TareBocoB C. I'. AKIIMOHATIBHOCTH B JIEKCHKE U TpaMMaTHKe. [71aron u cTpykTypa coObITus. M.: SI3bIKH clIaBIHCKON
KyasTypHl, 2015. 368 c.

26. Tepemkua H. Y. CrioBaps BOCTOYHO-XaHTHIACKUX AuanekToB. JI.: Hayka, 1981. 544 c.

27. lyp I'. C. Teopun nonsa B munrsuctuke. M.: Hayxka, 1974. C. 95-120.

28. Golovnev A. V. The Khanty Living World // The Semiotic of Self, Gender, and Spirits. Anthropology &Archeology
of Eurasia. 1993. Vol. 32, no. 2. P. 74-92.

29. Ipsen G. Der Alte Orient und die Indogermanen // Stand und Aufgaben Sprachwissenschaft. Festschrift fur Wilhelm
Streitberg. Heidelberg: Carl Winter’s Universitidtsbuchhandlung, 1924. pp. 200-237.

30. Karjalainen K. F. Die Religion der Jugravolker. B. I —III. Helsinki — Porvoo: Suomalainen Tiedeakatemia, 1921. 204
p.; Helsinki — Porvoo: Suomalainen Tiedeakatemia, 1922. B. 386 p.; Helsinki — Porvoo: Suomalainen Tiedeakatemia, 1927.
352 p. (Folklore Fellows Communications, Ne 41, Ne 44, No 63).

31. Kiefer F. Verbal prefixation in the Ugric languages from a typological-areal perspective // Eliasson S., Jahr E. H.
(eds.). Language and its Ecology: Essays in Memory of Einar Haugen. Berlin: Mouton de Gruyter, 1997. pp. 323-341.

32. Steinitz W. Dialektologisches und etymologisches Worterbuch der ostjakischen Sprache. Berlin: Akademie Verlag,
1966—-1991. 2018 p.

IToneBble MaTepHuaJbl aBTOPOB

[IMA - IloneBbie MaTepuasbl aBTopa, 1. Kassim, benosipckuit paiion, ssuBapb — maid, 2021 (uapopmantsr: Kakcuna E. /1.
1968 r. p.; Tapnmuna H.E. 1957 r. p.).

References

1. Apresyan Yu. D. Izbrannye trudy [Selected works]. Moscow: Yazyki russkoy kul’tury, Vostochnaya literatura RAN
Publ., 1995. T' I. Leksicheskaya semantika [Vol. 1. Lexical semantics]. 472 p. (In Russian)

2. Al'vy [Alvy]. Comp. and trans. by L. E. Kunina. Tomsk: 1zd-vo Tom. Un-ta Publ., 2005. 144 p. (In Russian, Khanty)

3. Verkhoturova K. S. Ogon v zerkale russkogo yazyka [Fire in the mirror of the Russian language]. Yekaterinburg, 2009.
213 p. (In Russia)

4.Voldina T. V. Ogon kak svyazuyushchee i transformiruyushchee nachalo i voda kak simvol zhizni i smerti v traditsionnoy
kul ture obskikh ugrov [Fire as a binding and transforming principle and water as a symbol of life and death in the traditional
culture of the Ob Ugrians]. Finno-ugorskiy mir [Finno-Ugric World], 2016, no. 2, pp. 83—89. (In Russian)

5. Detskie skazki var’eganskikh khanty (na khantyyskom i russkom yazykakh) [Children’s fairy tales of the Varjogan
Khanty (in Khanty and Russian languages)]. Comp. by N. B. Koshkareva, ed. by A. S. Pesikova. Khanty-Mansiysk:
Poligrafist Publ., 2006. 108 p. (In Khanty, Russian)

6. Zakirova A. N., Muravyov N. A. Preverby noy i joyi v zapadnykh dialektakh khantyyskogo yazyka: aspektual nyy i
diskursivnyy analiz [Preverbs ndy and joyi in the Western dialects of the Khanty language: aspectual and discursive analysis].
Uralo-altayskie issledovaniya [Ural-Altai Studies], 2019, no. 4 (35), pp. 53-70. (In Russian)

7. Kaksina E. D. Zaprety v kul ture khanty, svyazannye s ognem [Fire-related prohibitions in the Khanty culture].
Nauchnye osnovy sovremennogo progressa: sb. statey Mezhdunar. nauch.-prakt. konf. [Scientific foundations of modern
progress: collection of articles of the International Scientific and Practical Conference]. Ufa: Omega Sayns Publ., 2016. pp.
253-257. (In Russian)

8. Kaksina E. D., Kaksina S. M. Obryady i obychai kazymskikh khanty, svyazannye s domashnim ochagom [Rituals
and customs of the Kazym Khanty related to home]. Korennye malochislennye narody Severa, Sibiri i Dal nego Vostoka:
traditsii i innovatsii: materialy Vserossiyskoy nauchno-prakticheskoy konferentsii XVIII Yugorskie chteniya (28 noyabrya
2019 g., Khanty-Mansiysk) [Indigenous small-numbered peoples of the North, Siberia and the Far East: traditions and

310



Bulletin of Ugric Studies. Vol. 11, Ne 2, 2021.

innovations: materials of the All-Russian scientific and practical conference XVIII Yugra Readings (November 28, 2019,
Khanty-Mansiysk)]. Khanty-Mansiysk: Pechatnyy mir g. Khanty-Mansiysk Publ., 2020. pp. 346-356. (In Russian)

9. Kobozeva I. M. Lingvisticheskaya semantika: Uchebnoe posobie [Linguistic semantics: Textbook]. Moscow: Editorial
URSS Publ., 2000. 352 p. (In Russian)

10. Koshkareva N. B., Solovar V. N. Uvty muy yvty: Kurs prakticheskoy fonetiki khantyyskogo yazyka (kazymskiy dialekt)
[Uvty muy yvty: Course of practical phonetics of the Khanty language (Kazym dialect)]. Novosibirsk: Geo Publ., 2007. 178
p- (In Russian)

11. Kulemzin V. M. Chelovek i priroda v verovaniyakh khantov [Man and nature in the beliefs of the Khanty people].
Tomsk: izd-vo Tomsk. Un-ta Publ., 1984. 187 p. (In Russian)

12. Kulemzin V. M., Lukina N.V. Znakom tes’: khanty [Meet the Khanty people]. Novosibirsk: VO Nauka. Sibirskaya
izdatel’skaya firma Publ., 1992. 136 p. (In Russian)

13. Mifologiya khantov [The mythology of the Khanty people]. V. M. Kulemzin, N. V. Lukina, T. A. Moldanov,
T. A. Moldanova, ed. by V. V. Napolskikh. Tomsk: 1zd-vo Tom. Un-ta Publ., 2000. 310 p. (In Russian)

14. Nakhracheva G. L. Glagoly bolevykh oshchushcheniy v obsko-ugorskikh yazykakh: semantika i mekhanizmy
semanticheskoy derivatsii [Verbs of pain in the Ob-Ugric languages: semantics and mechanisms of semantic derivation].
Vestnik ugrovedeniya [Bulletin of Ugric Studies], 2019, no. 9 (4), pp. 681-691. (In Russian)

15. Nakhracheva G. L. Glagol 'nye metafory boli v obsko-ugorskikh yazykakh [Verbal metaphors of pain in the Ob-Ugric
languages]. Vestnik ugrovedeniya [Bulletin of Ugric Studies], 2020, no. 10 (2), pp. 292-302. (In Russian)

16. Okhat yukhan aray imi. Poyushchaya zhenshchina iz Ekht Yugana [The Singing Woman of Ekht Yugan]. Comp. by
E. D. Kaksina. Tyumen: FORMAT Publ., 2014. 128 p. (In Khanty, Russian)

17. Popova S. A. Mansiyskie kalendarnye prazdniki i obryady [Mansi calendar holidays and rituals]. Tomsk: izd-vo Tom.
Un-ta Publ., 2008. 138 p. (In Russian)

18. Pyatnikova T. R., Lelkhova E. Yu. Predstavileniya i obryady khantov ust’-kazymskogo Priob’ya, svyazannye s
zhilishchem [1deas and rites of the Khanty people of the Ust-Kazym Ob region related to house]. Filologicheskie issledovaniya
obsko-ugorskikh yazykov: traditsii, novatsii, itogi, perspektivy: materialy Vseross. zaochnoy nauchno-praktich. konf. XII
Yugorskie chteniya [Philological studies of the Ob-Ugric languages: traditions, innovations, results, prospects: materials of
the All-Russian correspondence scientific and practical conference XII Yugra Readings]. Khanty-Mansiysk: Format Publ.,
2014. pp. 200-207. (In Russian)

19. Rozental D. E., Telenkova M. A. Slovar -spravochnik lingvisticheskikh terminov.: Posobie dlya uchitelya [Dictionary-
reference book of linguistic terms: Guide for teachers]. Moscow: Prosveshchenie Publ., 1985. 357 p. (In Russian)

20. Solovar V. N. Paradigma prostogo predlozheniya v khantyyskom yazyke (na materiale kazymskogo dialekta) [The
paradigm of a simple sentence in the Khanty language (on the material of the Kazym dialect)]. Novosibirsk: izd-vo Lyubava
Publ., 2009. 264 p. (In Russian)

21. Solovar V. N. Khantyysko-russkiy slovar’ (kazymskiy dialekt) [Khanty-Russian dictionary (Kazym dialect)]. Tyumen:
Format Publ., 2014. 386 p. (In Russian, Khanty)

22. Solovar V. N. Khantyysko-russkiy slovar’ (kazymskiy dialekt): Bolee 9000 slov [Khanty-Russian dictionary (Kazym
dialect): More than 9000 words]. Ed. by A. A. Burykin. Novosibirsk: Izd-vo SO RAN Publ., 2020. 689 p. (In Russian,
Khanty)

23. Solovar V. N., Burykin A. A. Semantika preverba nukh i ego rol’ v izmenenii valentnosti glagola (na materiale
kazymskogo dialekta khantyyskogo yazyka) [Semantics of the preverb nukh and its role in changing the valence of a verb
(based on the material of the Kazym dialect of the Khanty language)]. Vestnik ugrovedeniya [Bulletin of Ugric Studies],
2017, no. 7 (4), pp. 17-21. (In Russian)

24. Slovar’ russkogo yazyka: v 4-kh t. [Dictionary of the Russian language: in 4 vol.]. Ed. by A. P. Evgenyeva. Moscow:
Rus. yaz.; Poligrafresursy Publ., 1999. Vol. 1. A-Y, 702 p.; Vol. 3. P-R, 750 p. (In Russian)

25. Tatevosov S. G. Aktsional 'nost’ v leksike i grammatike. Glagol i struktura sobytiya [Actionality in vocabulary and
grammar. Verb and event structure]. Moscow: Yazyki slavyanskoy kul’tury Publ., 2015. 368 p. (In Russian)

26. Tereshkin N. 1. Slovar ’vostochno-khantyyskikh dialektov [Dictionary of Eastern Khanty dialects]. Leningrad: Nauka
Publ., 1981. 544 p. (In Russian, Khanty)

27. Shchur G. S. Teorii polya v lingvistike [Field theories in linguistics]. Moscow: 1zd-vo Nauka Publ., 1974. pp. 95-120.
(In Russian)

28. Golovnev A. V. The Khanty Living World. The Semiotic of Self, Gender, and Spirits. Anthropology &Archeology of
Eurasia, 1993, no. 32 (2), pp. 74-92. (In English)

29. Ipsen G. Der Alte Orient und die Indogermanen. Stand und Aufgaben Sprachwissenschaft. Festschrift fur Wilhelm
Streitberg. Heidelberg: Carl Winter’s Universitdtsbuchhandlung, 1924. pp. 200-237. (In German)

30. Karjalainen K. F. Die Religion der Jugravolker. B. 1—1I1. Helsinki — Porvoo: Suomalainen Tiedeakatemia, 1921. 204
p-; Helsinki — Porvoo: Suomalainen Tiedeakatemia, 1922. B. 386 p.; Helsinki — Porvoo: Suomalainen Tiedeakatemia, 1927.
352 p. (Folklore Fellows Communications, Ne 41, Ne 44, Ne 63). (In German)

31. Kiefer F. Verbal prefixation in the Ugric languages from a typological-areal perspective. Eliasson S., Jahr E. H. (eds.).
Language and its Ecology: Essays in Memory of Einar Haugen. Berlin, Mouton de Gruyter, 1997. pp. 323-341. (In English)

32. Steinitz W. Dialektologisches und etymologisches Wérterbuch der ostjakischen Sprache. Berlin: Akademie Verlag,
1966-1991. 2018 p. (In German)

311



Becmnuk yeposeoenusa. T. 11, Ne 2. 2021.

Field materials of the authors

Field materials of the author — p. Kazym, Belojarskij rajon, yanvar’— may, 2021 (informanty: Kaksina E. D. 1968 g. r.;
Tarlina N. E. 1957 g. r) [Kazym, Beloyarsky District, January — May 2021 (Informants: Kaksina E. D. 1968 year of birth;
Tarlina N. E. 1957 year of birth)].

NH®OPMAIIUA Ob ABTOPAX

MoananoBa Upnna MakcumMoBHA, Hay49HBIH cOTPYITHUK OOCKO-yropcKOro MHCTUTYTA MPHUKJIATHBIX UCCIEOBAaHUN U
paszpadorok (628011, Poccuiickas denepanus, Xantel-MaHcuiicknii aBToHOMHBIH OKpyr — KOrpa, r. Xantel-MaHCHIICK,
ya. Mupa, 1. 14A).

Uil.gera@yandex.ru

ORCID ID: 0000-0003-2992-2247

Kakcnna EBnokus JlanmimoBna, crapmmii HayuHblit coTpyaHuk benospckoro ¢unmana ®onpkinopHoro nenrpa O0-
CKO-YTOpPCKOTO MHCTHTYTA TPHUKJIAIHBIX HCCIIeJOBAaHUH U pa3zpadboTok (628162, Poccuiickas deneparms, XanTsl-MaHcuii-
CKHUi1 aBTOHOMHBIH OkpyT — Orpa, 1. Benosipckuii, Mkp. 6, 1. 11/1).

tarymavi@rambler.ru

ORCID ID: 0000-0002-1915-6975

ABOUT THE AUTHORS

Moldanova Irina Maksimovna, Researcher, Ob-Ugric Institute of Applied Researches and Development (628011,
Russian Federation, Khanty-Mansiysk Autonomous Okrug — Yugra, Khanty-Mansiysk, Mira st., 14A).

Uil.gera@yandex.ru

ORCID ID: 0000-0003-2992-2247

Kaksina Evdokia Danilovna, Senior Researcher, Beloyarsky Branch, Ob-Ugric Institute of Applied Researches and
Development (628162, Russian Federation, Khanty-Mansiysk Autonomous Okrug — Yugra, Beloyarsky, 6 Micro-District,
11/1).

tarymavi@rambler.ru

ORCID ID: 0000-0002-1915-6975

312



